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Prova scritta Schriftliche Prüfung
L´ascolto attivo consente di: 1 Aktives Zuhören ermöglicht:
aiutare l´altro a parlare dei suoi problemi. A dem anderen über seine Probleme zu sprechen.
avere un´interazione continua tra chi parla e chi 
ascolta.

B eine kontinuierliche Interaktion zwischen dem 
Sprecher und dem Zuhörer.

restare completamente in silenzio, mentre l
´altro parla.

C zu schweigen während der andere spricht.

ascoltare attentamente chi parla. D dem Sprecher aufmerksam zuzuhören.
L´obbligo del segreto professionale è sancito: 2 Die Verpflichtung zum Berufsgeheimnis ist 

verankert:
dal codice di procedura civile. A im Zivilgesetzbuch.
dal D.lgs. n.502/1992. B im gesetzesvertretenden Dekret Nr 502/1992.
dal codice penale. C im Strafgesetzbuch.
dal D.Lgs. n.81/2008. D im gesetzesvertretenden Dekret Nr 81/2008.
Il processo di assistenza infermieristica é: 3 Der Krankenpflegeprozess ist:
una teoria. A eine Theorie.
un metodo. B eine Methode.
uno strumento. C ein Instrument.
un insieme di metodi. D eine Reihe von Metoden.
Un’infezione é: 4 Eine Infektion ist:
una malattia causata da un agente infettivo con 
sintomatologia conclamata.

A eine durch einen Infektionserreger verursachte 
Krankheit mit einer bekannten Symptomatik.

una malattia con sintomatologia latente. B eine Krankheit mit latenter Symptomatik.
la penetrazione di un agente infettivo nell
´organismo e successiva replicazione.

C das Eindringen und Vermehren eines 
Infektionserregers in den Organismus.

nessuna delle precedenti. D keine der genannten Antworten.
La carta dei servizi può essere definita come: 5 Die Dienstleitungskarte kann definiert werden 

durch:
il regolamento del servizio da accoglienza di un 
servizio sanitario.

A die Regelung der Aufnahme in einen 
Gesundheitsdienst.

l´elenco dei servizi erogati da un ente sanitario. B die Liste der erbrachten Dienstleistungen einer 
Gesundheitseinrichtung.

un sistema di tutela che consente un controllo 
diretto sulla qualità dei servizi offerti.

C ein Sicherungssystem, dass eine direkte Kontrolle 
über die Qualität der angebotenen Dienstleistungen
ermöglicht.

l´elenco dei medici in libera professione che 
lavorano presso l´azienda sanitaria.

D die Liste der freiberuflich tätigen Ärzte, die in der 
Gesundheitseinrichtung arbeiten.

Per deontologia professionale si intende: 6 Unter beruflicher Ethik versteht man:
l´insieme delle regole e doveri comportamentali,
il cosiddetto “codice etico” riferito ad una 
determinata categoria professionale

A die Gesamtheit der Regeln und Verhaltenspflichten, 
den sogenannten "Ethischen Kodex", der sich auf 
eine bestimmte Berufskategorie bezieht.

l´insieme delle norme morali legate ad una 
particolare professione

B die Gesamtheit der mit einem bestimmten Beruf 
verbundenen moralischen Normen.

la scienza che studia la bioetica C die Wissenschaft der Bioethik .
nessuna delle precedenti D Keine der genannten Antworten.
I farmaci che contribuiscono al rischio di cadute 
sono:

7 Medikamente die das Sturzrisiko erhöhen sind:

farmaci psicotropi. A Psychopharmaka.
anti-ipertensivi vasodilatatori. B Gefäßerweiterende Bluthochdruchmittel.
diuretici. C Diuretika.
tutte le precedenti. D Alle der genannten Antworten.
Le demenze primitive appartengono alle: 8 Zu den primären Demenzerkrankungen  gehören:
demenze senili e presenili. A senile und präsenile Demenz.
Demenze correlate all´alcol. B alkoholbedingten Demenzerkrankungen.



demenze post-traumatiche. C posttraumatische Demenzerkrankungen.
demenze tumorali. D Tumordemenzerkrankungen.

Il più comune tumore maligno del retto è: 9 Der häufigste bösartige Mastdarmtumor ist:
il carcinoma a cellule squamose. A das Plattenepithelkarzinom.
il melanoma maligno. B das maligne Melanom.
il linfoma. C das Lymphom.
l´adenocarcinoma. D das Adenokarzinom.
Il prodotto della glicolisi anaerobica è: 10 Das Produkt der anaeroben Glukose ist:
acido lattico. A Milchsäure.
anidride carbonica e acqua. B Kohlendioxid und Wasser.
anidride carbonica ed acido acetico. C Kohlendioxid und Essigsäure.
glucosio e acqua. D Glukose und Wasser.
La dispepsia è: 11 Die Dyspepsie ist:
dolore alla deglutizione. A ein Schmerz beim Schlucken.
assenza di appetito. B Appetitlosigkeit.
cattiva digestione. C Verdauungsstörung.
vista doppia. D Doppelsehen.
Il diaframma separa: 12 Das Zwerchfell trennt: 
la cavità toracica da quella addominale. A die Brusthöhle von der Bauchhöhle.
il deltoide dallo sterno. B den Deltamuskel vom Sternum.
la cavità toracica nei due emitoraci. C die Brusthöhle in die rechte und linke Brusthälfte.
la cavità toracica dai polmoni. D die Brusthöhle von der Lunge.
L´essudato è: 13 Das Exsudat ist:
liquido infiammatorio di provenienza plasmatica. A eine entzündliche Flüssigkeit plasmatischen 

Ursprungs.
pus. B Eiter.
fibrina. C Fibrin.
liquido con un´origine idrodinamica. D Flüssigkeit mit einem hydrodynamischen Ursprung.
In una persona disfagica, durante il pasto, è 
indicato controllare la comparsa di:

14 Bei einer Person mit Schluckstörungen ist es ratsam 
während der Nahrungsaufnahme auf das Auftreten 
von:

pallore. A Blässe zu achten.
voce gorgogliante. B Eine blubbernde Stimme zu achten.
tosse. C Husten zu achten.
tachicardia. D Tachykardie zu achten.
Il trattamento di una lesione di II stadio molto 
essudante prevede:

15 Die Versorgung einer stark exsudierenden Wunde 
im Stadium II beinhaltet:

la detersione della lesione con soluzione 
fisiologica ed utilizzo di schiume di poliuretano o
idrofibra.

A die Reinigung der Wunde mit physiologischer 
Lösung und die Verwendung von Polyurethan- oder 
Hydrofibrinschaum.

la detersione della lesione con soluzione 
fisiologica ed utilizzo di un film in poliuretano.

B die Reinigung der Wunde mit physiologischer 
Lösung und die Verwendung eines Polyurethanfilms.

la detersione della lesione con ringer lattato ed 
utilizzo di idrogel.

C die Reinigung der Wunde mit Ringerlaktat und 
Verwendung von Hydrogel.

la detersione della lesione con antisettico ed 
utilizzo di betadine.

D die Reinigung der Wunde mit einem Antiseptikum 
und der Verwendung von Betadine.

L´indice di Norton serve per valutare: 16 Der Norton-Index dient zur Beurteilung:
lo stato di vigilanza di una persona anziana. A des Bewusstseinszustandes einer älteren Person.
il rischio di insorgenza di piaghe da decubito nel 
paziente anziano.

B das Dekubitusrisiko bei älteren Patienten.

la condizione di salute del neonato. C des Gesundheitszustands des Neugeborenen.
la vitalità degli spermatozoi nell´uomo. D der Vitalität der Spermien beim Menschen.
Sviluppare le seguenti tematiche in maniera concisa e pregnante: 



Folgende Themen sollten in kurzen aussagekräftigen Sätzen beschrieben werden:

1.  Responsabilità dell’infermiere nel processo di somministrazione della terapia.
     Verantwortung der Krankenpflegerin bei der Verabreichung der Therapie. 

2.  Gestione del paziente e dei familiari nel fine vita.
     Pflege und Betreuung eines Patienten am Ende seines Lebens und seiner Angehörigen.

3.  Covid-19:
 Quali sono le modalità di trasmissione?
 Quali sono i sintomi di una persona con Covid -19?
 Quali sono gli interventi infermieristici da adottarsi rispetto agli ospiti con sospetta 

infezione da Covid-19?
    Covid-19:

 Wie wird Covid – 19 übertragen?
 Welche Symptome weißt eine Person mit einer Covid – 19 Infektion auf?
 Welche krankenpflegerischen Interventionen sind bei einem Patienten mit Verdacht auf 

eine Covid – 19 Infektion notwendig?


